ATtbMmaH Onbra BayecnaBoBHa .
JIMHFBOCTUIIMCTUYECKUE OCOBEHHOCTU CYEBOTHUX OBPALLUEHUN NPESUOEHTA CLUA K
HALIUA
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ON THE SLOVAK SLANG TRANSLATION INTO ENGLISH
(BY THE MATERIAL OF PETER PISTANEK’S SATIRICAL NOVEL «RIVERS OF BABYLON»
AND ITS TRANSLATION INTO ENGLISH)

Anikonova Anna Vladimirovna
Saint Petersburg University
aanikonova@yandex.ru

The article by the material of the Slovak satirical novel by P. Pistanek “Rivers of Babylon” (1991) and its English translation
considers the peculiarities of the Slovak slang translation into English. The paper gives the definition of the notion “slang”
in the Slovak linguistic tradition and its classification. The author reveals the tendencies to reduce the expressiveness of the original
in the translation, and marks the use of substitution as the main method of the Slovak slang translation.

Key words and phrases: Peter Pistanek; translation; slang; semantics; stylistic register of speech; Slovak; English; Peter Petro.

VJIK 81°42

B cmamve npogooumcs aunesocmuiucmuieckull aHAIU3 CKPUNmo8 elceHedeibHulx cyoOomuux obpawjenuil Kk ame-
pukanckou nHayuu 44-2o npesuoenma CLUIA b. Obamei. Ha npumepax demoncmpupyemcs, ymo Haubonee 4acmom-
HbIM AUH2B0 CIMUIUCUYECKUM NPUEMOM SBNAeMC aHaAdopuyecKutl noemop, npumernsemvlil npezuoenmom b. Obamoii
KaK cpe0Ccmeo aKyeHmyanusayuy 38yuauell 8 e20 00paujeHusx 8axdcHOU UH@opmayuu, KaKk cnocob oxkazauus eep-
6a1bH020 8030€lCMBUs HA AMEPUKAHCKUX CTyuamenell yepe3 nogmopalouuecs ieKcuieckue eOuHUYbl.

Kniouesvie cnosa u @ppazvl: MHCTUTYLHMOHANbHAS KOMMYHHKALVS, TTOJMTUYECKAsT KOMMYHHUKAIINS; MOJUTHYECKUN
JIICKYPC; TUCKYPC €XeHeleIbHOro cy000THEero oOpalieHus; anapOpuIecKii IOBTOP.

Atpman Oabra BsuecnaBoBHa, k. GWION. H., TOIIEHT
Bonzoepaockuii 2ocyoapcmeennwiii ynugepcumem
o.atman@volsu.ru

JUHTBOCTHUIIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH CYBBOTHUX OBPAIIIEHU
HNPE3UJEHTA CIIIA K HAITUU

Weekly Addresses, iinn exeHenenbHbie CyO000THHE 00paIeHus], MPEACTABISIIOT CO00M TaBHO CIIOKHBIIHIACS, YCTO-
SIBIIAHACS JKaHp AWUCKypca MHCTUTYynHoHasHOH Bractd CHIA. OCHOBOMONIOKHHUKOM 3TOTO KaHpa MPUHATO CUUTATH
32-ro mpe3uzgenta CIIA ®panknuna Py3sensra. [lepBoHaYaabHO NPE3UICHTCKUE OOpAICHHs K HAPOIy TPAHCIHUPO-
BAJICH I10 PAIHO; B HACTOAIIEE BPEMS C TOSIBIICHHEM HOBBIX CPEJICTB MacCOBOM KOMMYHHKAIIMN CyOOOTHHE pedH Tpe-
3U/ICHTOB 3alMCHIBAIOTCS M TpaHciupytloTes B MHTtepHeTe [9]. 3a rox ¢ eXeHenenbHBIMH OOpaICHUSIMU TTPE3UICHT
BEICTymHaeT okoJio 50 pas, a 3a Bech CpPOK mpeObiBaHMs B IoJnKHOCTH 44-ro mpesugenta CIIIA b. Obama obpartuincs
K rpakaaHam Amepuku csbimie 400 pa3. J{ns Haiiero mcciieoBaHus. Mbl OTOOPAIM M NMPOAHAIM3UPOBAIN OTACIIBHBIC
CKpHMTHI cy000THNX 0oOpamenmii npesuneHTa b. O6amer 3a 2009-2016 rr. obuM o6semoMm oxomno 10 .. B obpare-
HUSX, IPO3BYYABIINX B 3TOT MEpHO, npe3uneHT b. Obama J0KIaapIBaeT CiryniaTes siM O BHOCUMBIX Ha pacCMOTPEHHE
MIPAaBUTEIBCTBOM COLMATBHBIX, JKOHOMHYECKHX, MOJUTHYECKIX W MPOYMX BONPOCAX, OTUUTHIBACTCS O PE3yJbTaTax
cBOEi pabOThbI Ha MOCTY TJIaBbl FOCYIAPCTBA U «CIIY)KEHHsD) aMEPHKAHCKOMY Hapoy, pacCy’XAaeT O HaCyIIHBIX IPo-
6JeMax aMepHKaHCKOTO OOIIecTBa, KOMMEHTHPYET COLMANBHBIC, SJKOHOMIYECKHE, MTOJUTHIECKIE COOBITHS B CTpaHEe
n 3a pybesxxoMm. TemaTnka eXeHEAENbHBIX MPE3NUACHTCKUX OOpAaIleHNH MMOCTOSIHHO MEHSETCs, HO HENPEMEHHO COOT-
BETCTBYET MHTEPECaM aMepHUKaHCKOTo OOIecTBA M €ro IpakaaH, BapbUPYETCs OT pasHOTO poja pedopm, Harpumep,
B 00J1aCTH MEIMIIMHBI, 00pa30BaHMsl, TOCY/IapPCTBEHHON SKOHOMUKH, BHEIITHEH W BHYTPEHHEH MOJMTHKH, OTYETOB TIpe-
3UCHTA O HpO)IeJ'IaHHOﬁ UM U €TI0 a)lMHHHCTpaHHeﬁ paGOTe, JOCTHIKCHUAX B PA3HBIX COIMUAIBHBIX C(bean 0 1ociaen-
HHX aKTYaJIbHBIX COOBITHH, MPON3OIIEAIINX ¢ MOMEHTA IIPOM3HECEHHs NpebLayiei cyo0oTHel peun. OTMETHM, YTO
JIICKYPC €XEHEEIbHBIX 00palleHnii N3yJalicsi HaMH paHee, ¥ Pe3yJIbTaThl NCCIIEI0BaHUs MIPE/ICTABICHEI B psiie pa-
00T, B TOM YHCJI€ ONMCAH KaHp JUCKypca cyoO0oTHero obOpamienus [3], yCTaHOBIIEHBI €T0 CHCTEMOOOPA3yIOIHe TpH-
3HAKH [2], BBISBICHBI CpPeICTBA BepOaIM3alliil CTPATETUH MHTETPALMH KaK OCHOBOIIOJATAIOMICH CTpaTeruy JUCKypca
cy06oTHero oOparienus npe3uaeHTa Kk Haruu [1]. Takum 00pazom, U3ydeHHE JTMHTBOCTHIINCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
CKpHIITOB CyOOOTHUX OOpAaIIeHU OKa)XXeTCsl BECOMBIM BKJIAJIOM B JajbHEiIee n3ydeHune 3Toro (peHoMeHa HHCTUTY-
LIMOHAJILHOM MOJIUTUYECKONH KOMMYHHUKALIUH.

Jlexcuueckue eauHUIBI, UCToab3yeMble b. Obamoii B cyOOOTHHX pedax, ¢ OOHOM CTOPOHBI, SIBISIOTCS Cpeq-
CTBaMH BepOan3alMy TEeMaTHKH €XEHeIeJIbHbIX CyOOOTHHX OOpallleHHH, a ¢ OPyrod — MpeACTaBIISIOT COOOH,
mo mEeHHI0 H. I'. XomkaeBoii, «cBoeoOpa3HbIe OMOPHBIC CHTHANBI Ul ciaymarenei» [5, c. 67]. Takum obOpasom,
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MOBTOPSISE OIIPE/CICHHbIC JIEKCUUECKHE SIUHUIbI, MPE3UACHT aKICHTUPYET BHUMAHHUE €ro CIyIIaTeNe Ha Kirode-
BBIX MOMEHTaX M COOBITHSX B JKM3HHM aMEpPHKAaHCKOro odmiecTBa M ero rpaxiaa. Cieayer 3aMeTHUTh, YTO MOBTOP
Npe/CTaBiIsieT Co0OH yHUBEPCAJIbHOE CPEICTBO IMPUAAHUS BbIPA3UTENLHOCTH 3BydYalleldl pedd M XapakTepeH,
HarpuMep, A1 HCHaHCKOTO MOJUTHYECKOTO IUCKypca, B KoTopoM, o MHeHHIO A. C. CyxaHOBOM, 4epe3 MOBTO-
PpSIOIIUECS DIEMEHTHI 33JIaeTCSl PUTM TEKCTY U BhIpaXKaeTcs aBTOPCKUi 3ambicen [4, ¢. 152]. Hanbonee 4acTOTHHIM
BUJIOM TTOBTOpa B CyOOOTHMX pedax mpesuzaeHTa b. Odamsl sBisiercs aHadopa. AHadopa, uiam aHagopuIecKui mo-
BTOP, HPEICTaBiIseT co00H YNOpsSJOYeHHOE TOBTOPEHUE OJHOIO WM HECKOJBbKHX CJIOB B Hadaie (pa3 Wi npei-
JIOKEHHH, CIIeIyIOIINX JIPYT 32 JPYroM, YTO HO3BOJISIET OpaTopy NPHBJIEYb BHUMAHUE ayIUTOPHH K Hanbojee Bax-
HBIM, C €r0 TOYKH 3PEHUs], CMBICJIOBBIM OTpe3kaMm peur. Tak, HanpuMep, HOCTaBJICHHbIC B aHA()OPHUYECKYIO MO3H-
LU0 OOCTOSATEIbCTBA BPEMEHH «Seven years ago» / «CeMb JIeT Ha3al» U «NOW» / «B HACTOSIIEE BPEMs MO3BOJISIOT
b. OGame BBITOIHO TIPOBECTH HApaJLIeNb MEXK/Y, C OJJHOI CTOPOHBI, JOCTHIKEHHSMH €r0 aJMUHHCTPAIMHU 32 IEPUO]]
npeObIBaHUs BO BIACTH C MOMEHTA BCTYIUICHHS €r0 B JIO0JDKHOCTH npe3uaeHTa B 2009 rofy v Mo OKOHYaHUH CPOKa
BBITIOJIHEHHUS UM 00s13aHHOCTEHl IMIaBbl TOCYJapcTBa M, C IPYrol CTOPOHBI, «HEyJauyaMu» KOMaH/bI MPEAbIIyIIero
npesugenta Jlx. Byma. b. Obama coofIaer o ClielyoIux pe3yibTaTax MmpoIeaHHOi paboThl, B TOM YHCIE O BKIIFO-
4yeHuH 17 MUJUIMOHOB aMEPHKAHIIEB B CUCTEMY MEIUIIMHCKOTO CTPaXxOBaHUsl, YTO, MO CJIOBAaM IPE3H/ICHTA, BIIEPBbIE
MPUBENIO K CHI)KEHHIO KOJIMYECTBA HE3aCTPAXOBAHHBIX AMEPUKAHCKUX IpaXkaaH a0 yposHs Hmwke 10%. Tak, cucre-
Ma MequuuHcKoro crpaxoBaHus B CIIA, umenyemas Medicare, Haubonee yactas Tema, 3aTparupaeMasi He TOJIBKO
B CyOOOTHHX OOpAIIEHHSX, HO U B MPEABBIOOPHBIX peyax MOJUTHUKOB, OAJUIOTHUPYIOMINXCS HA MOCT TJIABBI aMepH-
KaHCKOro rocynapcrsa. Eme oHuM cBouM goctrxeHueM npe3uaeHt b. Obama cunraet n3baBieHue aMeprUKaHCKO-
ro TOCYIapcTBa OT HEOOXOMMOCTH UMIIOPTHPOBATh HEPTh M HEPTENPOAYKTHI, YTO MO3BOJIMIO 3HAYUTEIHHO YBE-
JIMYUTH 0OBEMBI SKCIIOPTHPYEMOIl 0Te4eCTBEHHOM HE(TH.

(1) Seven years ago, too many Americans went without health insurance. We've now covered more than 17 mil-
lion people, dropping the rate of the uninsured below 10 percent for the very first time. Seven years ago, we were
addicted to foreign oil. Now our oil imports have plummeted, our clean energy industry is booming, and America is
a global leader in the fight against climate change [8). / Cemb 1em Ha3a0 ciuwkom MHO20 amepukanyes He umeau
MeOuyuHckoll cmpaxosku. B nacmoswjee epemsa Mol GKIIOYUIU 8 CUCHEMY MEOUYUHCKO2O CMPAXOB8AHUS CEblUle
17 MUIIUOHO8 AMEPUKAHCKUX 2PAICOAH, U MENePb GNepable NOKA3AMelb He3ACMPAX08ANHBIX 2PANCOAH 3HAYUMENb-
HO cokpamuiacs u cocmasnsem okono 10%. Cemov 1em Ha3a0 Ham He YOABAIOCH U30AGUMBC OM He0OX00UMOCHU
umnopmupogams Hedpmo. B nacmoswee epemsn o6vembl umMnopmupyemol Hemu 3HAUUMENbHO COKPAMULUCD,
Ha4ana akmusHo pazeueamsvcsi OMpaciv, CREYUAIUSUPYIOWAACS HA NPOU3BOOCMEE IKOJIOSUYECKU YUCTION IHEPIUlU,
a Coedunennvie LlImamut o3enasunu 0gudicenie no Oopvoe ¢ UsMeHeHUAMU MUPOBo2o Kiumama (30ecb u oanee ne-
pe6od asmopa cmamovu — O. A.).

AHanu3upysi IpUBEACHHBIN HIXKE MPUMEp, Mbl IPUXOUM K BBIBOJY, uTO Tpe3uaeHT b. Obama naer otyer mepen
CBOMMH M30MpATENsIMH HE TOJBKO O PE3yNbTaTax y)Ke HPOJAEIaHHON UM 32 BOCBMHJIETHHH CPOK paOOThI, HO BHOCHT
Ha PaCCMOTPEHHE HEKOTOPbIE MPEUIOKEHH s, KOTOpPbIE HAIIENEHbI Ha YIIy4IlleHHe SKOHOMUYECKOW CUTYalluH B CTPaHe.
Peus uzet 0 moiepKKe Manoro Ou3Heca, CO3/laHUKM HOBBIX pabOYMX MECT, MPEIOCTABICHUH BO3MOKHOCTH MOJTyYe-
HUS (PUHAHCOBBIX 3aiIMOB WM pe)UHAHCUPOBAHUS YKE UMEIOIINXCSI, 00ECTIeYeHNH BO3MOYKHOCTH TIPOABUTATh U IPO-
JIaBaTh OTEUYECTBCHHbIC (AMEPUKAHCKHUE) TOBAPHI 33 pyOexk, OTMEHE HAJIOTa HA MHBECTUIIMOHHBIE JOXO/IbI, TIOJy4acMbIe
MajbiM Ou3HecoM. B HMKENpHBEIEHHOM OTpHIBKE B HAuyallbHOW IMO3MIMU TPEAJIOKEHUS] MOBTOPSIETCS TIJ1aroi
«propose»/«IpeiaraTb» B BHJI0-BpeMeHHO# (opme Present Perfect, KOTOpbIiA cOCOOCTBYET BepOalM3alii BbIHE-
CEHHBIX MPE3UJICHTOM IPEI0KEHHUH.

(2) I've proposed a series of steps this week to support small-business owners and the jobs they create, to provide
more access to credit, more incentives to hire, and more opportunities to grow and sell products all over the world.
I've proposed that we take $30 billion from the TARP fund originally used for Wall Street and create a new small-
business lending fund that will provide capital for community banks on Main Street. |'ve proposed a new tax credit
for more than I million small businesses that hire new workers or raise wages, as well as the elimination of all capi-
tal gains taxes on small-business investment [6]. /| Ha smotl nedene s npednoicun psao mep, HanpasieHHblX HA 0KA3a-
HUe N000epIHCKU B1A0eNbyaM MAano2o OusHecd, HA Co30anue pabouux mecm 6 3mou cgepe, Ha npedocmasienue
OONBLUIUX 803MONCHOCTNEL NOAYHEHUS KPEOUMO8 U Npuema Ha pabomy HO8bIX COMPYOHUKOS, PACUIUPEHUs. NPOU3B00-
cmea u skcnopma npooykyuu 8 opyeue cmpanul. A npednoscun pao mep c yenvio nepepacnpedenenus 30 muimuap-
008 0011apo8 U3 PoHOa UHAHCOBOT NOOOEPICKU, NEPEOHAYATLHO OKA3bIBAEMOU KPYNHBIM (QUHAHCOBLIM USPOKAM,
071 CO30aHUsL HO8020 (PUHAHCOB020 POHOA, KOMOPbILL OyOem 3aHUMAMbCA NPedoCcmasienuem Kanumaida MeiKum oe-
HO3UMAapHbIM uHaHCco8biM yupedcoenusm. A npeonoscun secmu HOBbIN HANO20GbIIL Kpeoum 0 00HO20 MULIUOHA
npeonpusimull Mano2o OusHecd, KOmMopuvle NPUHUMAIOM HA pabomy NepcoHal uil NOGLIUAIOM 3apabOmHyIO Niamy,
a makoice OMMEHUMb HA02 HA NOJYYAEMYIO MATbIM OUZHECOM NPUObLLIL OM UHEECTNUPOBAHUS KANUMAIA.

Hepenko mpesugent b. Obama ucronb3yeT mnpueM aHadOpHUECKOTO MOBTOpA MHKIO3UBHBIX MECTOUMEHHI,
B TOM YHCIIE MECTOMMEHHUSI «HAI/«oury. [1o HalieMy MHEHHUIO, HHKIIIO3UBHBIE MECTOMMEHHSI 00JIaIal0T BBICOKAM
MOTEHIAJIOM BO3JICHCTBHS, BBIIOJIHSIOT CBOETO pojia (QYHKIHIO COUIAPHOCTH; 0COOEHHOCTh TAKUX MECTOUMEHUI
3aKJIF0YaeTCsl B CIIOCOOHOCTH OOBEIUHATh B CBOCH CEMAHTHKE OTIPABUTENS M MOJIydaTessi COOOIIEHUs, KOUMH SIB-
JISIFOTCS TPE3UACHT U €ro u30upareny.

(3) Our unemployment rate is the lowest it has been since October 2008. And across our broader economy, there
are signs of progress. OUr manufacturing and housing sectors are rebounding. OUr energy, technology, and auto
sectors are booming. OUr success as a country depends on more than the success of our broader economy, it de-
pends on the success of the American people [7]. /| Haw yposenv 6e3pabomuynl camviti Huskutl ¢ okmsaops 2008 zo-
0a. B nawei sxonomuxe nabuiooaemcs ycmouuuewiil pocm. Hawu cekmopuvl npou3eo0cmea u cmpoumeibcmed
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JHCUTILSL NOCMENEeHHO 803podicoalomcs. Hawu snepeemuyueckue, mexnonosuyeckue u agmonpoMbluLIeHHble CEKMOopbl
axoHomukuy npoyeemarom. Haw cosmecmuwiil ycnex 3a8ucum ne moabko Om paculupeHust 603MOAICHOCTEU IKOHO-
MUK, HO U 8 NEPBYI0 0Yepedb 0Nt MO20, HACKOILKO YCHEeUlHbl AMEPUKAHCKUE 2padicOane.

W3noxeHHOE BBINIE MMO3BOJIMIO HAM TPUNTH K BBIBOAY, YTO CTHJIMCTHYECKUN NMPUEM MOBTOPA HCIOJB3YETCS
B cy000THHX oOpameHuax npe3uaenTa b. OdamsbI ¢ mepio OKa3aHUs BO3ISHCTBHS Ha CIyIIaTeNleil 1 OJTHOBPEMEHHO
BBITOJTHSACT (PYHKIUIO aKIICHTUPOBAHUS IICHHOCTHBIX OPUECHTHPOB aMEPUKAHCKOW HAIIHU.
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LINGUOSTYLISTIC PECULIARITIES OF THE US PRESIDENT’S WEEKLY ADDRESSES TO THE NATION

At'man Ol'ga Vyacheslavovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Volgograd State University
o.atman@volsu.ru

The article presents a linguo-stylistic analysis of scripts of Weekly Addresses of the 44th President Barack Obama to the Ameri-
can nation. The examples demonstrate that the most frequent linguo-stylistic technique is an anaphoric repetition, used by Presi-
dent Obama as a means of accentualization of important information of his addresses as a way of exerting verbal influence
on the American listeners through repeated lexical units.

Key words and phrases: institutional communication; political communication; political discourse; Weekly Addresses discourse;
anaphora.

VIIK 81.373

B cmamve npuseden ananus ynompebneHus Hed02080pOK-UHOCKA3aHUTl FL/7 IE cexoyioti Kumaiicko2o A3viKa ¢ uMe-
Hem cobocmeennvim « Cyno V-Kyny uz knaccuueckoeo pomana Y Usnwvona «llymewecmsue na 3anady. OcHogHoe
GHUMANUE ABMOP AKYEHMUPYEem HA MOM, YUMo CeXoyioll 8 KUMANCKOM SI3bIKe MOYHO OMPAdCAON 1ediCaujie 8 uHo-
cKasanuu 0bpasel wepes ums cobcmeenHoe. B xode ucciedosanusn 6viio eviseieHo, umo OanHwle 00pA3bL UMEIOM
IMOYUOHATILHO-IKCIPECCUBHYIO OKPACKY, NPU IMOM He002080pKa npedcmasisiem cobou ocmpomy u ee ynompeoie-
Hue npudaem peuu COOMeemcmeyIouuil IMOYUOHANbHBIL HACMPO.

Kniouesvie criosa u @hpasvl: KATAHCKNUI A3BIK; CEXOYIOH; MMsI COOCTBEHHOE; HEOTOBOpKa-MHOCKazanue; «CyHp Y-Kym»;
«[TyremecTBue Ha 3amam.
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AHAJIN3 YIIOTPEBJEHUS HEJIOTOBOPOK-WHOCKA3AHMU &5 i& CEXOYION
C UMEHEM COBCTBEHHBIM HA MATEPHUAJIE KUTACKOT'O
KJIACCHYECKOTI'O POMAHA (IIYTEHIECTBUE HA 3AIIAI»

B kuTaiickoM si3bIKe CyIIECTBYET 0coOblil pasps (ppaszeosorusmMoB — BXJFE cexoywii (OyKBaJIbHO «pedeHus
C ycekaeMOoi KOHIOBKoi») [4, c. 7]. B pycckoif nuTepaType OHH TIONYYIJIM Ha3BaHHE «HEIOTOBOPKH-



